
SMS Coverall with hood
DC04

Size Chest (cm) Height (cm)

M

L

XL

XXL

92-100

100-108

108-116

116-124

170-176

176-182

182-188

188-194

7. Year of manufacture.
8. Care pictograms: Do not dry clean, wash, use chlorine, tumble dry or iron.
Warning: This coverall should not, under any circumstances come into contact
 with naked flame or be used in a combustible situation. Suitable for single use 
only - do not re-use.
9. Wearer should read these instructions. Please refer to your supplier for
 further information.

Storage and Disposal: The Shield DC04 coverall can be stored in accordance with 
normal storage practices, but we recommend storage in a dry place-away from sources 
of light, heat and direct sunlight. Restrictions on the disposal depend solely on the 
contamination during use. The manufacturer cannot accept responsibility for any 
improper use or disposal of garments.

Areas of use: Coveralls designed for protection against hazardous substances and 
contamination of both product and personnel. They are typically used for protection 
against dry particles and low hazardous splashes and sprays. The determination for 
suitability of the Shield DC04 coveralls is the final responsibility of the user. The suit 
may be contaminated on removal, and should be removed so as to avoid 
contamination of the user.

Limitations: When using the coverall with other PPE and in order to comply fully with 
EN requirements for type 5/6 garments all openings such as wrists, ankles, neck etc, 
should be securely taped. The user shall be the sole judge of the suitability for the 
type of protection required and the correct combinations of coveralls, accessories and 
ancillary equipment. Upon contamination, wear or damage, the coverall should be 
removed and appropriately disposed of at the earliest opportunity. The wearer should 
always ensure to check the integrity of the coverall before wearing it. The possibility 
of heat stress should be considered in very warm conditions. Heat stress can be 
reduced or eliminated by the appropriate use of undergarments and ventilation 
equipment. Extremes of heat and cold may adversely affect the performance of this 
garment. The Shield DC04 Coverall should not be used where there is a risk to certain 
various chemicals, please refer to the physical performance of the Shield DC04
coverall in relation to type 5 and 6 testing. The user must also wear compatible 
chemical resistant gloves, boots and respiratory protection. The gloves should cover 
the knitted elasticated cuffs. An appropriate size must be selected by  the user to allow 
for unrestricted movement for the intended risk. If necessary please contact 
Manufacturer/Distributor for advice.

Warning: Latex free elastic contains accelerators which may cause allergic reaction.

Expiration: It is recommended that the product be used within a period of 3 years from 
the date of manufacture/production written on the packaging.

• Compliant with category III personal protective equipment according to regulation (EU) 2016/425
• Manufactured under ISO 9001 quality management system.
• Please refer to poly-bag and garment label for further information.
• Please refer to your supplier for further information.

INSTRUCTIONS FOR USE: Category III protective clothing, offering  type 5 and 6 protection.
Marking: Each coverall is identified by an inside label. The inner label indicates the protective 
category as defined in the EU regulation. It also gives other information of use to the end user.

4. Type 5 & 6 protection

5.

DC042. 7. Year of manufacture: xxxx

3. 8.

9.

6.1.

Type 5
EN ISO 13982-1 /04

+AI/10

Type 6
EN 13034 /05

+AI/09 EN 1149-5 /18

EN 1073-2 /02
class 2

Excluding 4.2 puncture

PERFORMANCE CHART
Fabric physical properties Class

Abrasion resistance

Flex cracking resistance

Class 2

Class 6

EN530 Meth.2

ISO 7854 B

Trapezoidal tear resist. Class 2
Class 2

Class 1
Class 1

MD
XD

MD
XD

ISO 9073-4

ISO 13934-1

Puncture resistance Class 1

Class 2

EN863

Tensile strength

Antistaticity

Radioactive protection

PassEN1149-5:2018

EN 1073-2:2002

Whole suit test performance

Type 5 Dry particles inward leakage

Method as defined by EN 13982 - 2:2004

Type 6 Light spray method as defined

 by EN13034:2005

Fabric chemical properties RepellingPenetration

Resistance to chemical EN368

Sulphuric acid 30%

Sodium Hydroxide 10% 

o-Xylene

Butane -1-oI

Class 3 Class 2

Class 3 Class 2

U U

U U

PASS

IL 82/90≤ 30% & TILS8/10 ≤15%

PASS

PASS

PASS

Barrier to radioactive particles EN1073-2:2002

Antistatic EN1149-5:2018

Plná ochranná kombinéza s  kapucí - SMS

Velikost Hrudník (cm) Výška (cm)

M

L

XL

XXL

92-100

100-108

108-116

116-124

170-176

176-182

182-188

188-194

7. Rok výroby.
8. Symboly ošetřování: Nečistit chemicky, neprat, nepoužívat chlór, nesušit v sušičce, nežehlit.
Pozor! Kombinéza nesmí za žádných okolností přijít do styku s otevřeným ohněm, ani se nesmí
používat v situaci, kde by mohla vzplanout . Vhodná pouze pro jednorázové použití
– nepoužívat opakovaně.
9. Osoba, která bude kombinézu nosit, se musí s těmito pokyny obeznámit.
Další podrobnosti si vyžádejte od vašeho dodavatele.

Uchovávání a likvidace: Kombinézu  Shield DC04 lze uchovávat běžným způsobem, 
doporučujeme ovšem v suchu mimo dosah zdrojů světla, vysokých teplot a přímého 
slunečního záření. Omezení při likvidací vyplývají pouze z kontaminace při použití.
Výrobce se zříká veškeré odpovědnosti za případné nesprávné použití nebo nesprávnou 
likvidaci výrobku.

Oblasti použití: Kombinéza je určena k ochraně proti nebezpečným látkám a kontaminaci 
produktu i pracovníků. Obvykle se používá k ochraně před pevnými částicemi a nepříliš 
nebezpečnými výstřiky a postřiky. Stanovení vhodnosti kombinézy Shield DC04 pro daný 
účel je čistě odpovědností uživatele. Oděv se může kontaminovat při snímání; proto je třeba 
jej snímat tak, aby nemohlo dojít ke kontaminaci uživatele.
Omezení: Při použití s dalšími OOP a k plnému dodržování požadavků norem EN týkajících se 
oděvů typu 5/6 je třeba pomocí stahovacích pásků důkladně uzavřít všechny otvory (zápěstí, 
kotníky, krk apod). Je čistě na odpovědnosti uživatele, aby posoudil vhodnost pro 
požadovaný způsob ochrany a zvolil správnou kombinaci kombinézy, příslušenství a 
pomocného vybavení. Jestliže dojde ke kontaminaci, oděru nebo poškození kombinézy, je 
třeba ji sejmout a příslušným způsobem při nejbližší příležitosti zlikvidovat. Předtím, než si 
nositel kombinézu obleče, je třeba, aby zkontroloval její celistvost a neporušenost. V 
prostředí s vysokými teplotami je třeba uvážit možnost stresu z horka. Ten lze snížit nebo 
vyloučit vhodným použitím spodního prádla a ventilačního vybavení. Na funkčnost oděvu 
může mít vliv extrémní horko nebo chlad. Kombinéza  Shield DC04 by se neměla používat v 
prostředí s nebezpečím různých chemikálií; viz fyzickou funkčnost kombinézy Shield DC04, 
pokud jde o zkoušení typu 5 a 6. Uživatel musí být také vybaven kompatibilními chemicky 
odolnými rukavicemi, obuví a ochranou dýchacích cest . Rukavice mají přesahovat přes 
elastické náplety. Uživatel musí zvolit vhodnou velikost s ohledem na volnost pohybu v 
příslušném nebezpečném prostředí. V případě potřeby si vyžádejte radu od výrobce nebo 
distributora.

Pozor! Elastický materiál bez latexu obsahuje urychlovače, které mohou vyvolat alergickou 
reakci.

Skladovací doba: Doporučuje se použít výrobek do 3 let od data výroby uvedeného na 
obalu.

• Splňuje požadavky na osobní ochranné prostředky kategorie III podle nařízení  (EU) 2016/425
• Vyrobeno za uplatnění systému managementu kvality podle normy ISO 9001
• Bližší informace viz etikety na obalu a na oděvu.
• Další podrobnosti si vyžádejte od vašeho dodavatele.

NÁVOD K POUŽITÍ: Ochranný oděv kategorie III, poskytující ochranu typu  5 a 6. 
Značení : Každý výrobek je označený na vnitřní etiketě. Je zde uvedena kategorie ochrany podle 
nařízení EU. Dále jsou zde  informace k používání pro konečného spotřebitele .

1. Značka kombinézy a logo a název výrobce. Prohlášení o shodě lze najít na webových
stránkách  www.polycohealthline.com
2. Kód výrobku
3. Značka  CE potvrzuje shodu s OOP kategorie III podle nařízení  EU č. 2016/425.
Zkoušení prototypu a následně nařízení CE  provedla organizace Shirley Technologies (Europe) Ltd, 
Clonshaugh Business Park, Dublin 17, Republic of Ireland (oznámený subjekt č.2895) 
4. Oděv typu 5 poskytující ochranu proti pevným částicím. Oděv typu 6 poskytující
omezenou ochranu proti výstřikům kapalin.
5. Ochranné symboly podle evropské normy pro ochranné oděvy typu 5: EN 13982-1:2004
+A1/10, Typu 6: EN 13034:2005+A1/09. Kombinézy jsou zkoušeny na antistatické vlastnosti
podle normy. EN 1149-5: 2018 , a proti radioaktivní kontaminaci EN1073-2:2002. Aby byly účinné,
musejí se používat s kompatibilním příslušenstvím. Pozn.:EN1073 vylučuje ustanovení  4.2
(propíchnutí). EN1073 vyžaduje při zkoušení odolnost proti propíchnutí alespoň třídy 2.
Materiál dosáhl pouze třídy I, proto bylo ustanovení z technické specifikace vyloučeno. 
6. Velikost kombinézy: Zvolte vhodnou velikost.

4. Typ ochrany 5 a 6

5.

DC042. 7. Rok výroby: xxxx

3. 2895 8.

9.

6.1.

FUNKČNÍ VLASTNOSTI

Metoda podle normy EN 13982-2:2004

IL 82/90≤ 30% & TILS8/10 ≤15%

Fyzikální vlastnosti tkaniny

Odolnost proti oděru

Odolnost proti prolamování

Trapezoidová zkouška odolnosti proti roztržení. MD
XD

MD
XD

Odolnost proti propíchnutí

Pevnost v tahu 

Antistatické vlastnosti

Ochrana proti radioaktivní kontaminaci

Třída

EN 530 metoda 2

ISO 7854 B
ISO 9073-4

ISO 13934-1

EN863

EN1149-5:2018

EN 1073-2:2002

Chemické vlastnosti tkaniny OdpuzujePrůnik

Ochrana proti kapalným chemikáliím EN 
368 Kyselina sírová 30%

Hydroxid sodný 10% 

o-xylen

Butan-1-ol

Třída 3

Třída 3

U

U

Třída 2

Třída 2

U

U

Funkční zkouška celého oděvu

Type 5 Průnik pevných části

Typ 6 Metoda lehkého postřiku podle

normy  EN 13034:2005

Bariéra proti radioaktivní kontaminaci 
podle normy EN1073-2:2002

Antistatické vlastnosti podle normy
EN 1149-5:2018

VYHOVUJE 

VYHOVUJE

VYHOVUJE

VYHOVUJE

Třída 2

Třída 6
Třída 2
Třída 2

Třída 1
Třída 1

Třída 1

Třída 2

Vyhovuje

Weißer Vollschutzanzug mit Kapuze - SMS

Größe Oberweite (cm) Körpergröße (cm)

M

L

XL

XXL

92-100

100-108

108-116

116-124

170-176

176-182

182-188

188-194

7. Herstellungsjahr.
8. Pflegesymbole: Nicht chemisch reinigen, nicht waschen, kein Chlor verwenden,
nicht im Wäschetrockner trocknen, nicht bügeln. Achtung:  Dieser Overall darf unter
keinen Umständen mit offenen Flammen in Berührung kommen oder in einem
brennbaren Umfeld verwendet werden.  Nur für den einmaligen Gebrauch
geeignet: nicht wiederverwenden.  
9. Der Träger sollte diese Anweisungen befolgen. Bitte wenden Sie sich an Ihren
Anbieter für weitere Informationen.

Aufbewahrung und Entsorgung: Der Shield DC04W- Overall kann gemäß den normalen 
Praktiken der Lagerung aufbewahrt werden, doch zu empfehlen ist die Lagerung an einem trockenen 
Ort, geschützt vor Licht- und Wärmequellen und vor direkter Sonneneinstrahlung. Die Art der 
Entsorgung ist ausschließlich von der Kontamination bei der Verwendung abhängig. Der Hersteller 
übernimmt keine Haftung für die unsachgemäße Verwendung oder Entsorgung von Schutzanzügen.

Einsatzbereiche: Vollschutzanzüge sind für den Schutz vor gefährlichen Substanzen und vor 
Kontaminierung von Produkten und Personen konzipiert. Sie werden typischerweise für den Schutz 
vor Trockenpartikeln und wenig gefährlichen Spritzern und Sprays verwendet. Der Nutzer trägt die 
letztliche Verantwortung dafür, zu bestimmen, ob die Schutzanzüge für die geplanten Einsatzzwecke 
geeignet sind. Der Anzug kann beim Ausziehen kontaminiert werden und sollte so ausgezogen 
werden, dass die Kontaminierung des Nutzers vermieden wird.

Einschränkungen: Bei der Verwendung des Overalls zusammen mit anderen Teilen einer 
persönlichen Schutzausrüstung und zur vollen Konformität mit den EN-Anforderungen für 
Schutzkleidung des Typs 5 und 6 sollten alle Öffnungen, wie Handgelenke, Knöchel, Hals usw. sicher 
abgeklebt werden. Der Nutzer trägt die alleinige Verantwortung dafür, zu bestimmen, ob die 
Schutzausrüstung für das erforderliche Niveau an Schutz geeignet ist, und er bestimmt die richtige 
Kombination von Schutzanzügen, Zubehör und ergänzenden Teilen der Schutzausrüstung. Bei 
Komtaminierung, Verschleiß oder Beschädigung sollte der Overall ausgezogen und so schnell wie 
möglich auf geeignete Weise entsorgt werden. Der Nutzer sollte sich vor dem Tragen des Overalls 
stets über dessen einwandfreien Zustand vergewissern. Bei sehr warmen Bedingungen sollte die 
Möglichkeit von Hitzebelastung berücksichtigt werden. Heat stress can be reduced or eliminated by 
the appropriate use of undergarments and ventilation equipment. 
Hitzebelastung kann durch die geeignete Verwendung von Unterbekleidung und 
Belüftungseinrichtungen verringert oder vermieden werden. Extreme Hitze oder Kälte können sich 
nachteilig auf die Leistung dieses Schutzanzugs auswirken. Der Shield DC04-O verall sollte nicht in 
Bereichen verwendet werden, in denen ein Risiko besteht, dass er bestimmten Chemikalien 
ausgesetzt sein wird. Bitte prüfen Sie die physikalische Leistung des Shield DC04-Overalls in Bezug 
auf die Erprobung für Typ 5 und 6. Der Nutzer muss auch kompatible chemikalienbeständige 
Handschuhe, Stiefel sowie eine Atemschutzausrüstung tragen. Die Handschuhe  sollten die 
gestrickten  elastischen Ärmelbündchen abdecken.Der Nutzer muss eine geeignete Größe wählen, 
um die uneingeschränkte Bewegungsfreiheit für den geplanten Einsatzzweck zu garantieren. 
Wenden Sie sich ggf. an den Hersteller oder Händler für Beratung.

Achtung: Das latexfreie Gummiband enthält Beschleuniger, die allergische Reaktionen 
hervorrufen können.

Haltbarkeit: Es ist zu empfehlen, das Produkt innerhalb von drei Jahren nach dem auf der 
Packung aufgedruckten Datum der Fertigung/Produktion zu verwenden.

• Der Overall entspricht den europäischen Normen für Personenschutzausrüstungen der 
Kategorie III nach der Verordnung  (EU) 2016/425
• Hergestellt nach dem ISO 9001-Qualitätsmanagementsystem.
• Siehe Polybeutel und Innenetikett für weitere Informationen.
• Bitte wenden Sie sich an Ihren Anbieter für weitere Informationen.

BENUTZERHINWEISE: Schutzkleidung der Kategorie III,  Typ 5 und 6. 
Kennzeichnung: Jeder Schutzanzug ist mit einem Innenetikett versehen. Das Innenetikett 
gibt die Schutzkategorie gemäß der EU-Verordnung an. Es enthält auch weitere 
Informationen zur Nutzung für den Endnutzer. 

1. Markenname, Logo und Firmenname des Schutzanzugs. Die Konformitätserklärung
ist verfügbar auf: www.polycohealthline.com
2. Produktcode
3. Das  CE-Zeichen weist darauf hin, dass dieses Produkt mit PSA der Kategorie III gemäßder
europäischen Verordnung (EU) 2016/425 konform ist.  Die Erprobung des Prototyps und die

anschließende CE-Konformitätserklärung erfolgte bei Shirley Technologies (Europe) Ltd, 
Clonshaugh Business Park, Dublin 17, Republic of Ireland (benannte Stelle Nr. 2895)
4. Typ 5 partikeldichte Schutzkleidung. Typ 6 begrenzt spritzdichte Schutzkleidung.
5. Schutzsymbole erfüllt gemäß Definition nach den europäischen Normen für
Chemikalienschutzkleidung Typ 5: EN 13982-1:2004+A1/10, Typ 6: EN 13034:2005+A1/09.
Schutzanzüge sind erprobt auf: Antistatizität nach EN 1149-5: 2018 und radioaktive Gefahren
EN1073-2:2002 und müssen mit kompatiblen Zusatzteilen und Arbeitspraktiken verwendet werden,
um wirksam zu sein. Hinweis:  EN1073 schließt Klausel 4.2 (Durchstich) aus.EN1073 erfordert eine
Durchstichfestigkeit von mindestens der Klasse 2, wenn getested.Das Material erfüllte jedoch nur die
Anforderungen von Klasse I. Aus diesem Grund wurde die Klausel von den technischen
Spezifikationen ausgenommen.
6. Größe des Overalls: Bitte wählen Sie die geeignete Größe.

4. Schutz Typ 5 & 6

5.

DC042. 7. Hergestellt im Jahr: xxxx

3. 2895 8.

9.

6.1.

LEISTUNG DES SCHUTZANZUGS

MD
XD

MD
XD

Physikalische Eigenschaften der Textilie

Abriebfestigkeit

Knickbruchbeständigkeit

Trapezoide Reißfestigkeit

Durchstichfestigkeit

 Zugfestigkeit

Antistatizität

Schutz vor Radioaktivitätkontaminaci

EN530 Meth.2

ISO 7854 B
ISO 9073-4

ISO 13934-1

EN863

EN1149-5:2018

EN 1073-2:2002

Klasse 1

Klasse

Klasse 2

Klasse 6
Klasse 2
Klasse 2

Klasse 1
Klasse 1

Klasse 2

Erfüllt

Chemische Eigenschaften der Textilie

Beständig gegen Chemikalie 
EN368 Schwefelsäure 30%

o-Xylen

Butan -1-oI

Natriumhydroxid 10% 

Durchdringung

Klasse 3

Klasse 3

U

U

Odpuzuje

Klasse 2

Klasse 2

U

U

Ganzer Anzug Testleistung

Typ 5 Trockenpartikel Durchlässigkeit nach innen 

Methode wie nach EN 13982 - 2:2004 definiert

Typ 6 Leichte Sprühmethode wie nach  
EN13034:2005 definiert normy EN 13034:2005

Barrier to radioactive particles EN1073-2:2002

Antistatisch EN1149-5:2018

ERFÜLLT 

IL 82/90≤ 30% & TILS8/10 ≤15%

ERFÜLLT

ERFÜLLT

ERFÜLLT

Hvid beskyttelsesdragt med hætte - SMS

Størrelse Bryst (cm) Højde (cm)

M

L

XL

XXL

92-100

100-108

108-116

116-124

170-176

176-182

182-188

188-194

7. Fremstillingsår.
8. Vedligeholdelsespiktogrammer: Undlad kemisk rens, vask, brug af klorin,
tørretumbler eller strygning. Advarsel: Denne beskyttelsesdragt må under
ingen omstændigheder komme i kontakt  med åben ild eller anvendes i
situationer med brandfare. Kun til engangsbrug  – må ikke genbruges.
9. Brugeren skal læse disse anvisninger. Kontakt din leverandør for
yderligere oplysninger.

Opbevaring og bortskaffelse:  Shield DC04 beskyttelsesdragt kan opbevares i 
overensstemmelse med normal opbevaringspraksis, men vi anbefaler opbevaring på et tørt 
sted, væk fra lyskilder, varme og direkte sollys. Begrænsninger for bortskaffelse afhænger 
udelukkende af forureningen under brug. Producenten kan ikke påtage sig ansvar for 
eventuel forkert brug eller bortskaffelse af beklædningsgenstande.

Brugsområder: Beskyttelsesdragter designet til beskyttelse mod farlige stoffer og forurening 
af både produkt og personale. De bruges almindeligvis som beskyttelse mod tørre partikler 
samt stænk og sprøjt med lav fare. Brugeren har det endelige ansvar for fastsættelse af 
Shield DC04 beskyttelsesdragternes egnethed. Dragten kan blive  kontamineret ved 
aftagning og skal tages af for at undgå at kontaminere brugeren.

Begrænsninger: Når beskyttelsesdragten bruges sammen med andre personlige værnemidler, 
og for fuldtud at overholde EN-kravene for type 5/6 beklædninger, skal alle åbninger, såsom 
håndled, ankler, hals osv. tapes sikkert til. Brugeren er eneansvarlig for at bedømme 
egnetheden til den påkrævede beskyttelsestype samt den korrekte kombination af 
beskyttelsesdragter, tilbehør og ekstraudstyr. Ved kontaminering, slid eller beskadigelse skal 
beskyttelsesdragten fjernes og bortskaffes på passende vis ved først givne lejlighed. 
Brugeren skal altid sørge for at kontrollere beskyttelsesdragtens integritet inden brug. 
Muligheden for varmestress skal tages i betragtning under meget varme forhold. Varmestress 
kan reduceres eller fjernes ved brug af passende underbeklædning og ventilationsudstyr. 
Overdreven varme og kulde kan berøre denne beklædningsgenstands ydeevne negativt. 
Shield DC04 Beskyttelsesdragt må ikke anvendes, hvor der foreligger en risiko for visse 
kemikalier. Der henvises til den fysiske ydeevne for Shield DC04 beskyttelsesdragt i 
forbindelse med type 5 og 6 testning. Brugeren skal også bruge kompatible 
kemikalieresistente beskyttelseshandsker, støvler og åndedrætsværn. Handskerne skal 
dække de strikkede, elastiske manchetter. Brugeren skal vælge den korrekte størrelse for at 
sikre uhindret bevægelse til den tilsigtede opgave. Kontakt om nødvendigt 
producenten/distributøren for at få råd.

Advarsel: Latexfri elastik Indeholder acceleratorer, der eventuelt kan forårsage en allergisk 
reaktion.

Anvendes inden: Det anbefales, at produktet anvendes inden for en periode på 3 år fra 
fremstillingsdatoen anført på emballagen.

• Overholder kategori III personligt beskyttelsesudstyr i henhold til regulativ (EU) 2016/425
• Fremstillet i henhold til ISO 9001 kvalitetskontrolsystem.
• Se mærkat på polyesterpose og beklædning for yderligere oplysninger.
• Kontakt din leverandør for yderligere oplysninger.

BRUGSANVISNING: Kategori III beskyttelsesdragt med type 5 and 6 beskyttelse.
Mærkning: Hver beskyttelsesdragt er identificeret med en indvendig mærkat. Den indvendige 
mærkat angiver beskyttelseskategorien som defineret i EU-regulativet.  Den indeholder også 
andre nyttige oplysninger for slutbrugeren.

1. Beskyttelsesdragt mærkenavn, logo og firmanavn. Overholdelses-dokumentet kan findes
på:  www.polycohealthline.com 
2. Produktkode
3. CE-mærket angiver overholdelse af PPE for kategori III i henhold til regulativ (EU) 2016/425.
Testning af prototypen og efterfølgende CE-regulativ Blev foretaget af Shirley Technologies (Europe) 
Ltd, Clonshaugh Business Park, Dublin 17, Republic of Ireland (bemyndigede organs nummer 2895)
4. Type 5 partikeltæt beklædning. Type 6 begrænset stænktæt beklædning.
5.Beskyttelsessymboler opnået som defineret af de europæiske standarder for kemisk
beskyttende beklædning Type 5: EN 13982-1:2004+A1/10, Type6: EN 13034:2005+A1/09.
Beskyttelsesdrager er testet antistatiske EN  1149-5:2018 og radioaktive farer EN1073-2:2002
og skal anvendes sammen med kompatibelt tilbehør og arbejdspraksisser for at være effektive.
Bemærk:  EN1073 udelukker afsnit 4.2 (perforering). EN1073 kræver en punkteringsmodstand
på mindst klasse 2, når testet. Materialet opnåede kun klasse I. Derfor blev dette afsnitudelukket
fra den tekniske specifikation.
6. Beskyttelsesdragters størrelse: Vælg den passende størrelse.

4. Type 5 og 6 beskyttelse

5.

DC042. 7. Fremstillingsår: xxxx

3. 2895 8.

9.

6.1.

OVERSIGT OVER YDEEVNE

Stoffets fysiske egenskaber

Slidstyrke

Bøjemodstand
Modstand mod perforering af 
skarpe genstande.
Punkteringsmodstand

 Trækstyrke

Antistaticitet

Radioaktiv beskyttelse

MD
XD

MD
XD

EN530 Meth.2

ISO 7854 B
ISO 9073-4

ISO 13934-1

EN863

EN1149-5:2018

EN 1073-2:2002

Klasse

Klasse 2

Klasse 6
Klasse 2
Klasse 2

Klasse 1
Klasse 1

Klasse 1

Klasse 2

OPNÅET

Stoffets kemiske egenskaber

Modstand mod kemikalie 
EN368 svovlsyre 30 %

Natriumhydroxid 10 %

o-Xylen

Butan -1-oI

Gennemtrængning

Klasse 3

Klasse 3

U

U

Afvisning

Klasse 2

Klasse 2

U

U

Heldragts testresultat

Type 5 Tørre partikler indtrængende lækage

Metode som defineret af EN 13982 - 2:2004

Type 6 Let  sprøjtemetode som
defineret af  EN13034:2005

Barriere mod radioaktive partikler EN1073-2:2002

Antistatisk EN1149-5:2018

OPNÅET

IL 82/90≤ 30% & TILS8/10 ≤15%

OPNÅET

OPNÅET

OPNÅET

Mono blanco con capucha - SMS

Talla Pecho (cm) Altura (cm)

M

L

XL

XXL

92-100

100-108

108-116

116-124

170-176

176-182

182-188

188-194

7. Año de fabricación
8. Pictogramas de cuidado: No limpieza en seco, lavado, uso de cloro, secadora o plancha.
Advertencia: Este mono no debe, bajo ninguna circunstancia, entrar en contacto  con llamas
desnudas ni utilizarse en una situación de combustión. Apto para un único uso  - no lo reutilice.
9. El portador debe leer estas instrucciones. Consulte a su proveedor para obtener más información.

Almacenamiento y eliminación: el mono Shield DC04 se puede almacenar siguiendo 
prácticas de almacenamiento normales, pero recomendamos el almacenamiento en un 
lugar seco alejado de fuentes de luz, calor y luz del sol directa. Las restricciones relativas a 
la eliminación dependen únicamente de la contaminación durante el uso. El fabricante no 
acepta ninguna responsabilidad por la eliminación o el uso inadecuados de las prendas.

Ámbitos de uso: los monos diseñados para la protección contra sustancias peligrosas y la 
contaminación tanto de productos como de personal. Normalmente se utilizan para la 
protección contra partículas secas y pulverización o salpicaduras poco peligrosas. La 
determinación de idoneidad de los  monos Shield DC04 es la responsabilidad final del 
usuario. El mono puede estar contaminado al retirarlo, y el usuario debe quitárselo para 
evitar contaminarse.

Limitaciones: al utilizar el mono con otros EPI y para cumplir plenamente con los requisitos 
EN para las prendas de tipo 5/6, todas las aberturas como las muñecas, los tobillos, el 
cuello, etc. deben cerrarse herméticamente. El usuario será el único juez de la idoneidad del 
tipo de protección requerido y las combinaciones correctas de monos, accesorios y equipos 
auxiliares. Si se produjera contaminación, desgastes o daños, es preciso retirar el mono y 
eliminarlo oportunamente lo antes posible. El portador debe asegurarse siempre de 
comprobar la integridad del mono antes de usarlo. Es preciso tener en cuenta la posibilidad 
de que se produzca estrés térmico en situaciones de mucho calor. Se puede reducir o 
eliminar el estrés térmico mediante el uso adecuado de prendas interiores y equipo de 
ventilación.Las situaciones extremas de calor o frío pueden afectar negativamente el 
rendimiento de la prenda. El mono Shield DC04 no debe utilizarse cuando exista el riesgo 
de presencia de varios compuestos químicos; consulte el rendimiento físico del mono 
Shield DC04 en relación con las pruebas del tipo 5 y 6. El usuario también debe llevar 
guantes resistentes a los químicos, botas y  protección respiratoria que sean compatibles 
entre sí. Los guantes deben cubrir los puños elásticos tejidos. El usuario debe utilizar una  
talla apropiada  para permitir los movimientos libres para el riesgo previsto. Si fuera 
necesario, póngase en contacto con el fabricante o el distribuidor para recibir 
asesoramiento.

Advertencia: El elástico sin látex contiene aceleradores que podrían provocar una reacción 
alérgica.

Vencimiento: Se recomienda utilizar el producto en un plazo de 3 años a partir de la fecha 
de fabricación o producción indicada en el paquete.

• Conforme con el equipo de protección individual de categoría III de conformidad con la normativa 
(EU) 2016/425
• Fabricado de conformidad con el sistema de gestión de calidad ISO 9001.
• Consulte la etiqueta de la prenda y la bolsa de polietileno para obtener más información.
• Consulte a su proveedor para obtener más información.

INSTRUCCIONES DE USO: Prenda protectora de categoría III  que ofrece protección de tipo 5 y tipo 6. 
Marcado: Todos los monos cuentan con una etiqueta interna como identificación.La etiqueta interna 
indica la categoría de protección según lo definido por la normativa de la UE. También ofrece otra 
información  de uso para el usuario final.

1.Nombre de la empresa y logotipo del nombre de la marca del mono. Puede encontrar
el documento de conformidad en www.polycohealthline.com
2. Código del producto
3.  La marca CE  indica el cumplimiento con el EPI de categoría III de conformidad con la normativa
europea (UE) 2016/425. La prueba del prototipo y la normativa CE posterior Se realizaron en Shirley 
Technologies (Europe) Ltd, Clonshaugh Business Park, Dublin 17, Republic of Ireland (númerode 
órgano notificado 2895)
4. Prenda hermética de tipo 5. Prenda hermética y resistente a las salpicaduras de tipo 6.
5. Símbolos de protección obtenidos según lo definido por la normativa europea para prendas
de protección química de tipo 5: EN 13982-1:2004+A1/10, Tipo de 6: EN 13034:2005+A1/09.
Los monos son antiestáticos probados EN 1149-5: 2018 y riesgos radioactivos EN1073-2:2002 y
deben utilizarse con accesorios compatibles y prácticas laborales para ser eficaces.
Nota: EN1073 EN1073 excluye la cláusula 4.2 (perforación).
EN1073 requiere una resistencia a perforaciones de al menos clase 2 durante las pruebas.
El material solo alcanzó la clase I. Por esta razón se excluyó esta cláusula de las especificaciones técnicas.
6. Talla del mono: Elija la talla apropiada.

4.

5.

3.

1.

Protección de tipo 5 y 6

DC042. 7. Año de fabricación:   xxxx

2895 8.

9.

6.

TABLA DE RENDIMIENTO

Propiedades físicas del tejido

Resistencia a la abrasión

Resistencia a la rotura al doblar

Resistencia al desgarro trapezoidal

Resistencia a la perforación

Fuerza tensil

Propiedades antiestáticas

Protección radioactiva

EN530 Meth.2

ISO 7854 B
ISO 9073-4

ISO 13934-1

EN863

EN1149-5:2018

EN 1073-2:2002

Clase

Clase 2

Clase 6
Clase 2

Clase 1
Clase 1

Clase 1

Clase 2

Aceptable

MD
XD

Propiedades químicas del tejido

Resistencia a químicos EN368 
ácido sulfúrico 30 %

Hidróxido de sodio 10 % 

o-Xileno

Butano -1-oI

Clase 3 Clase 2

Clase 3 Clase 2

U U

U U

Antiestático EN1149-5:2018

Prueba de rendimiento del traje completo

Filtración interna de partículas secas de tipo 5

Método según lo definido por EN 13982 - 2:2004

Método de pulverización ligera de tipo 6 
según lo definido  por EN13034:2005

Barrera contra partículas radioactivasEN1073-2:2002

ACEPTABLE

IL 82/90≤ 30% & TILS8/10 ≤15%

ACEPTABLE

ACEPTABLE

ACEPTABLE

MD
XD

Combinaison blanche avec capuche - SMS

Taille Poitrine (cm) Hauteur (cm)

M

L

XL

XXL

92-100

100-108

108-116

116-124

170-176

176-182

182-188

188-194

7. Année de fabrication.
8. Pictogrammes d’entretien: Ne pas nettoyer à sec, laver, utiliser de chlore,
sécher au sèche-linge ou repasser.
Avertissement : Cette combinaison ne doit en aucun cas entrer en contact avec une flamme nue
ou être utilisée dans une situation combustible. Convient pour un usage unique - ne pas réutiliser.
9. L’utilisateur doit lire ces instructions. Pour plus d’informations, consultez votre fournisseur.

Entreposage et élimination : La combinaison Shield DC04 peut être entreposée conformément 
aux pratiques normales d’entreposage, mais nous recommandons de l’entreposer dans un endroit 
sec, à l’abri de la lumière, de la chaleur et de la lumière directe du soleil. Les restrictions 
concernant l’élimination dépendent uniquement de la contamination pendant l’utilisation. Le 
fabricant décline toute responsabilité en cas d’utilisation ou d’élimination inappropriée des 
vêtements.

Domaines d’utilisation : Combinaisons conçues pour la protection contre les substances 
dangereuses et la contamination du produit et du personnel. Elles sont généralement utilisées 
pour la protection contre les particules sèches et les éclaboussures et projections peu 
dangereuses. La détermination de l’adéquation de la combinaison Shield DC04 relève de la 
responsabilité de l’utilisateur. La combinaison peut être contaminée lors du retrait et doit être 
enlevée afin d’éviter la contamination de l’utilisateur.

Limitations : Lors de l’utilisation de la combinaison avec d’autres EPI et afin de satisfaire 
pleinement aux exigences de la norme EN pour les vêtements de type 5/6, toutes les ouvertures 
telles que les poignets, les chevilles, le cou, etc. doivent être bien scellées. L’utilisateur est seul 
juge de l’adéquation au type de protection requis et des combinaisons, accessoires et 
équipements auxiliaires correctement combinés. En cas de contamination, d’usure ou 
d’endommagement, la combinaison doit être enlevée et éliminée de manière appropriée dans les 
plus brefs délais. L’utilisateur doit toujours s’assurer de vérifier l’intégrité de la combinaison avant 
de la porter.
La possibilité d’un stress thermique doit être envisagée dans des conditions très chaudes. Le 
stress thermique peut être réduit ou éliminé par l’utilisation appropriée de sous-vêtements et 
d’équipement de ventilation. Les températures extrêmes de chaleur et de froid peuvent nuire à la 
performance de ce vêtement. La combinaison Shield DC04 ne doit pas être utilisée lorsqu’il y a un 
risque associé à certains produits chimiques, reportez-vous aux performances physiques de la 
combinaison Shield DC04 en lien aux essais des types 5 et 6. L’utilisateur doit également porter 
des gants, des bottes et une protection respiratoire compatibles résistant aux produits chimiques. 
Les gants doivent recouvrir les poignets élastiques tricotés. L’utilisateur doit choisir une taille 
appropriée pour permettre un mouvement sans restriction en fonction du risque prévu. Si 
nécessaire, contactez le fabricant/distributeur pour obtenir des conseils.

Avertissement: L’élastique sans latex contient des accélérateurs qui peuvent provoquer des 
réactions allergiques.

Expiration: Il est recommandé d’utiliser le produit dans un délai de 3 ans à compter de la date de 
fabrication/production indiquée sur l’emballage.

• Conforme à la catégorie III des équipements de protection individuelle conformément à la 
réglementation (EU) 2016/425
• Fabriqué conformément au système de gestion de la qualité ISO 9001.
• Pour plus d’informations, reportez-vous au sac en polyéthylène et à l’étiquette du vêtement.
• Pour plus d’informations, consultez votre fournisseur.

MODE D’EMPLOI: Vêtements de protection de catégorie III, avec protection type 5 et 6.
Marquage: Chaque combinaison est identifiée par une étiquette intérieure. L’étiquette 
intérieure indique la catégorie de protection telle que définie dans la réglementation 
européenne. Elle fournit également d’autres informations utiles à l’utilisateur final.

1. Marque de commerce logo et nom de l’entreprise de la combinaison. Le document de
conformité est disponible à l’adresse suivante: www.polycohealthline.com
2. Code produit
3. Le marquage CE indique la conformité avec les EPI de catégorie III conformément à la
réglementation européenne (UE) 2016/425. Les essais du prototype et de la réglementation
CE subséquente ont été effectués à Shirley Technologies (Europe) Ltd, Clonshaugh Business Park, 
Dublin 17, Republic of Ireland (numéro d’organisme notifié 2895) 
4. Vêtements étanches aux particules de type 5. Vêtements étanches aux éclaboussures
limitées de type 6.
5. Symboles de protection obtenus conformément aux normes européennes pour les vêtements de
protection chimique de type 5 :EN 13982-1:2004+A1/10, Type 6 : EN 13034:2005+A1/09. Les
combinaisons sont testées antistatiques EN 1149-5: 2018  et risques radioactifs EN1073-2:2002
et doivent être utilisées avec des accessoires et pratiques de travail compatibles pour être efficaces.
Remarque: EN1073 exclut la clause 4.2 (perforation). EN1073 exige une résistance à la perforation
de classe 2 minimum, lors des essais. Le matériau n’a atteint que la classe I. Pour cette raison, la
clause a été exclue de la spécification technique. 
6. Taille de la combinaison: Choisir la taille appropriée.

4. Protection de type 5 et 6

5.

DC042. 7. Année de fabrication :xxxx

3. 2895 8.

9.

6.1.

TABLEAU DE PERFORMANCES

Propriétés physiques du tissu

Résistance à l’abrasion

Résistance aux fissures de flexion

Résistance à la déchirure trapézoïdale. MD
XD

MD
XD

Résistance à la perforation

Résistance à la traction

Antistatique

Protection radioactive

EN530 Meth.2

ISO 7854 B
ISO 9073-4

ISO 13934-1

EN863

EN1149-5:2018

EN 1073-2:2002

Classe

Classe 2

Classe 6
Classe 2
Classe 2

Classe 1
Classe 1

Classe 1

Classe 2

Réussi

Propriétés chimiques du tissu

Résistance aux produits chimiques 
EN368 Acide sulfurique 30 %

Hydroxyde de sodium 10 %

O-xylène

Butane-1-ol

Pénétration

Classe 3

Classe 3

U

U

Répulsion

Classe 2

Classe 2

U

U

Performances des essais de la combinaison complète

Type 5 Fuite de particules sèches vers l’intérieur

Méthode telle que définie par la norme EN 13982 - 2:2004

Type 6 Méthode de pulvérisation légère telle

que définie par la norme EN13034:2005

Barrière contre les particules radioactives EN1073-2:2002

Antistatique EN1149-5:2018

RÉUSSI
IL 82/90≤ 30% & TILS8/10 ≤15%

RÉUSSI

RÉUSSI

RÉUSSI

Clase 2

2895

Polyco Healthline Ltd

2895

Polyco Healthline Ltd

1. Coverall Brand name logo and company name. The document of conformity can be
found at www.polycohealthline.com
2. Product code
3.CE mark signifies compliance with PPE regulation (EU) 2016/425. EU type examination and 
ongoing conformity carried out by Shirley Technologies (Europe) Ltd, Clonshaugh Business Park, 
Dublin 17, Republic of Ireland (notified body number 2895)
UKCA marking based on EU certification. 
4. Type 5 particle tight clothing. Type 6 limited splashes tight clothing.
5. Protection symbols achieved as defined by the European standards for chemical protective
clothing Type5: EN 13982-1:2004+A1/10, Type6: EN 13034:2005+A1/09. Coveralls are tested
antistatic EN 1149-5: 2018 and radioactive hazards EN1073-2:2002 and must be used with
compatible accessories and work practices to be effective.
Note: EN1073 excludes clause 4.2 (puncture). EN1073 requires a puncture resistance of at least
class 2, when tested. The material only achieved class I. For this reason the clause was excluded
 from the technical specification. 
6. Coverall size: Please choose the appropriate size.  

EU certification: Shirley Technologies (Europe) Ltd. Unit 21 Clonshaugh Business Park, Dublin 17, Republic of Ireland. 
Notified Body Number: 2895

Manufactured on behalf of:  Polyco Healthline Ltd, South Fen Business Park, South Fen Road, Bourne,
Lincolnshire PE10 0DN, UK | Tel: +44 (0) 333 320 8550 www.polycohealthline.com
EU Importer: Polyco Healthline BV. 7th Floor, De Boelelaan 7, Amsterdam, 1083HJ, Netherlands.

For technical support, please phone: +44 (0) 333 320 8555 or email: technical@polycohealthline.com

Declaration of conformity available at www.polycohealthline.com

Schválení a certifikace EU: Shirley Technologies (Europe) Ltd. Unit 21 Clonshaugh Business Park, Dublin 17, 
Republic of Ireland. oznámený subjekt č. 2895

Vyrobeno pro: Polyco Healthline Ltd, South Fen Business Park, South Fen Road, Bourne,
Lincolnshire PE10 0DN, UK | Tel: +44 (0) 333 320 8550 www.polycohealthline.com
Dovozce EU: Polyco Healthline BV. 7th Floor, De Boelelaan 7, Amsterdam, 1083HJ, Netherlands.

Technickou podporu získáte na telefonním čísle:+44 (0) 333 320 8555
nebo pošlete e-mail na: technical@polycohealthline.com
Prohlášení o shodě je zveřejněné na stránkách: www.polycohealthline.com

2895 2895

Genehmigungen EU-Zertifizierung: Shirley Technologies (Europe) Ltd. Unit 21 Clonshaugh Business Park, 
Dublin 17, Republic of Ireland. Benannte Stelle Nr.: 2895

Hergestellt im Auftrag von:  Polyco Healthline Ltd, South Fen Business Park, South Fen Road, Bourne,
Lincolnshire PE10 0DN, UK | Tel: +44 (0) 333 320 8550 www.polycohealthline.com
Importeur EU: Polyco Healthline BV. 7th Floor, De Boelelaan 7, Amsterdam, 1083HJ, Netherlands.

Für technische Assistenz wählen Sie bitte die Rufnummer: +44 (0) 333 320 8555
oder senden eine E-Mail an: technical@polycohealthline.com

Konformitätserklärung verfügbar unter: www.polycohealthline.com

2895

Godkendelser EU-certificering: Shirley Technologies (Europe) Ltd. Unit 21 Clonshaugh Business Park, Dublin 17, 
Republic of Ireland. Nummer for bemyndiget organ: 2895

Produceret på vegne af: Polyco Healthline Ltd, South Fen Business Park, South Fen Road, Bourne,
Lincolnshire PE10 0DN, UK | Tel: +44 (0) 333 320 8550 www.polycohealthline.com
Importør EU: Polyco Healthline BV. 7th Floor, De Boelelaan 7, Amsterdam, 1083HJ, Netherlands.

For teknisk support, ring til: +44 (0) 333 320 8555 eller e-mail: technical@polycohealthline.com

Dokument for overholdelse kan fås på: www.polycohealthline.com

Polyco Healthline Ltd Polyco Healthline Ltd

2895 2895

Polyco Healthline Ltd Polyco Healthline Ltd

Aprobación de la certificación de la UE: Shirley Technologies (Europe) Ltd. Unit 21 Clonshaugh Business Park, Dublin 
17, Republic of Ireland. Número de órgano notificado: 2895

Fabricado en nombre de: Polyco Healthline Ltd, South Fen Business Park, South Fen Road, Bourne,
Lincolnshire PE10 0DN, UK | Tel: +44 (0) 333 320 8550 www.polycohealthline.com
Importador UE: Polyco Healthline BV. 7th Floor, De Boelelaan 7, Amsterdam, 1083HJ, Netherlands.

Para recibir asistencia técnica, llame al :+44 (0) 333 320 8555  or email: technical@polycohealthline.com

Documento de conformidad disponible en: www.polycohealthline.com

Certificat d’homologation UE: Shirley Technologies (Europe) Ltd. Unit 21 Clonshaugh Business Park, Dublin 17, 
Republic of Ireland, Numéro de l’organisme notifié: 2895

Fabriqué pour le compte de: Polyco Healthline Ltd, South Fen Business Park, South Fen Road, Bourne,
Lincolnshire PE10 0DN, UK | Tel: +44 (0) 333 320 8550 www.polycohealthline.com
Importateur UE: Polyco Healthline BV. 7th Floor, De Boelelaan 7, Amsterdam, 1083HJ, Netherlands.

Pour toute assistance technique, appelez le : +44 (0) 333 320 8555
ou envoyez un e-mail à: technical@polycohealthline.com

Document de conformité disponible à l’adresse suivante: www.polycohealthline.com

PLUS

DC04
PLUS

DC04
PLUS

DC04
PLUS

DC04
PLUS

DC04
PLUS

Typ 5 
EN ISO 13982-1 /04

+AI/10

Typ 6
EN 13034 /05

+AI/09 EN 1149-5 /18

EN 1073-2 /02
třída 2

vylučuje 4.2 propíchnutí

Typ 5 
EN ISO 13982-1 /04

+AI/10

Typ 6
EN 13034 /05

+AI/09 EN 1149-5 /18

EN 1073-2 /02
Klasse 2

schließt  4.2 Durchstich

Type 5
EN ISO 13982-1 /04

+AI/10

Type 6
EN 13034 /05

+AI/09 EN 1149-5 /18

EN 1073-2 /02
Klasse 2

udelukker 4.2 perforering

Tipo 5
EN ISO 13982-1 /04

+AI/10

Tipo 6
EN 13034 /05

+AI/09 EN 1149-5 /18

EN 1073-2 /02
clase 2

excluye 4.2 perforación

Type 5
EN ISO 13982-1 /04

+AI/10

Type 6
EN 13034 /05

+AI/09 EN 1149-5 /18

EN 1073-2 /02
classe 2

exclut 4.2 perforation

Version: 2024/07



Valkoinen hupullinen suojahaalari - SMS

Koko Rinnanympärys (cm) Pituus (cm)

M

L

XL

XXL

92-100

100-108

108-116

116-124

170-176

176-182

182-188

188-194

7. Valmistusvuosi.
8. Hoito-ohjekuvat: ei kuivapesua, vesipesua, kloorivalkaisua, rumpukuivausta eikä silitystä.
Varoitus: Suojahaalari ei saa missään tapauksessa joutua kosketukseen avotulen kanssa ei
sitä saa käyttää paloherkissä olosuhteissa. Kertakäyttöinen – ei saa käyttää uudelleen.
9. Lue nämä käyttöohjeet ennen suojahaalarin käyttöä. Lisätietoja saa toimittajalta.
 

Säilytys ja hävittäminen: Shield DC04 -suojahaalari voidaan säilyttää tavanomaisella tavalla, 
mutta säilytys kuivassa paikassa, valolta, lämmöltä ja suoralta auringonvalolta suojattuna on 
suositeltavaa. Hävitystä koskevat rajoitukset riippuvat saastumisesta käytön aikana. Valmistaja ei 
ota vastuuta suojahaalarin epäasianmukaisesta käytöstä tai hävittämisestä.

Käyttötarkoitus: Suojahaalarit on tarkoitettu suojaamaan sekä tuotteita että ihmisiä vaarallisilta 
aineilta ja saastumiselta. Niitä käytetään yleensä kuivilta hiukkasilta ja vähäisiltä vaarallisilta 
roiskemääriltä suojautumiseen. Käyttäjä itse määrittelee Shield DC04 suojahaalarin 
soveltuvuuden käyttötilanteeseen. Koska suojahaalari voi olla saastunut, se täytyy riisua päältä 
niin, että käyttäjä välttyy kontaminaatiolta.

Rajoitukset: un suojahaalaria käytetään muiden henkilösuojavarusteiden kanssa ja jotta se 
täyttäisi tyypin 5 ja 6 suojavaatteista annetut EN-vaatimukset, kaikki aukot, kuten ranne-, nilkka-, 
kaula-aukot jne., tulee sulkea huolellisesti teipillä. Käyttäjä itse arvioi tarvittavien 
suojavarusteiden soveltuvuuden ja suojahaalarin, lisävarusteiden ja välineiden oikean 
yhdistelmän. Jos suojahaalari saastuu, kuluu tai vaurioituu, se tulee riisua pois ja hävittää 
asianmukaisesti ensi tilassa. Käyttäjän tulee aina tarkistaa suojahaalarin eheys ennen käyttöä. 
Lämpörasituksen mahdollisuus tulee huomioida erittäin lämpimissä olosuhteissa. Lämpörasitusta 
voidaan vähentää tai se voidaan eliminoida käyttämällä sopivaa alusvaatetusta ja 
tuuletusvälineitä. Äärimmäinen kuumuus ja kylmyys voivat vaikuttaa suojahaalarin 
suorituskykyyn Shield DC04 -suojahaalaria ei saa käyttää, jos tiettyjen kemikaalien riski on 
olemassa. Katso tyypin 5 ja 6 testejä koskevat Shield DC04 -suojahaalarin fyysiset ominaisuudet. 
Myös yhteensopivia kemikaaleja kestäviä suojakäsineitä, jalkineita ja hengityssuojainta täytyy 
käyttää. Suojakäsineiden tulee peittää joustavat ranneresorit.  Suojahaalarin koko täytyy valita 
niin, että käyttäjä voi liikkua vapaasti mahdollinen vaara huomioiden. Kysy tarvittaessa neuvoa 
valmistajalta/maahantuojalta.

Varoitus: Lateksiton kuminauha sisältää kiihdyttimiä, jotka voivat aiheuttaa allergisen reaktion.

Kesto: On suositeltavaa, että suojahaalaria käytetään kolme vuoden sisällä pakkaukseen 
merkitystä valmistus-/tuotantopäiväyksestä.

• Noudattaa luokan III henkilökohtaisia suojavarusteita koskevaa määräystä (EU) 2016/425
• Valmistettu ISO 9001 -laadunvalvontajärjestelmää noudattaen.
• Lisätietoja löytyy suojapussista ja haalarin hoito-ohjelapusta.
• Lisätietoja saa toimittajalta.

KÄYTTÖOHJEET: Luokan III suojavaate, joka antaa tyypin 5 ja 6 suojan.
Merkintä: Jokaisen haalarin tunnistaa sisäpuolella olevasta lapusta. Lapussa on merkintä 
EU-määräysten mukaisesta suojausluokasta. Se sisältää myös muita käyttäjälle tarkoitettua tietoja.

1. Suojahaalarimerkin nimilogo ja yhtiön nimi. Yhdenmukaisuusasiakirja löytyy osoitteesta
www.polycohealthline.com
2. Tuotekoodi
3. CE-merkki tarkoittaa, että tuote noudattaa luokan III henkilösuojaimista annettua EU-asetusta
2016/425. Prototyypin testaus ja sitä seuraava CE-määritys tehtiin Shirley Technologies (Europe) Ltd, 
Clonshaugh Business Park, Dublin 17, Republic of Ireland (ilmoitetun tarkastuslaitoksen numero 2985).
4. Tyyppi 5 hiukkastiivis. Tyyppi 6 rajallinen roiskesuoja.
5. Suojaussymbolit saatu tyypin 5 kemikaalisuoja-asuista annetun eurooppalaisen standardin
mukaisesti: EN 13982-1:2004+A1/10, Tyyppi 6: EN 13034:2005+A1/09. Suojahaalari on läpäissyt
seuraavat testit: antistaattisuus EN 1149-5: 2008 ja radioaktiiviset vaarat EN1073-2:2002.
Suojahaalaria käytettäessä varusteiden ja työtapojen tulee olla yhteensopivia, jotta suoja olisi tehokas.
Huom: EEN1073 ei sisällä kohtaa 4.2 (puhkaisunkestävyys).
EN1073 edellyttää testattaessa vähintään luokan 2 puhkaisulujuuden. Materiaali saavutti vain luokan
1. Tästä syystä kohta jätettiin pois teknisistä määrityksistä.
6. Suojahaalarin koko: Valitse sopiva koko. 

4. Tyypin 5 ja 6 suoja

5.
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TEKNISET OMINAISUUDET

Kankaan fyysiset ominaisuudet

Hankauskestävyys

Repeämiskuormitus

Vetolujuus 

Puhkaisulujuus

Vetolujuus

Antistaattisuus

Radioaktiivinen suojaus

EN530 menetelmä 2

ISO 7854 B
ISO 9073-4

ISO 13934-1

EN863

EN1149-5:2018

EN 1073-2:2002

Luokka

Luokka 2

Luokka 6
Luokka 2
Luokka 2

Luokka 1
Luokka 1

Luokka 1

Luokka 2

Hyväksytty

Penetraatio

Luokka 3

Luokka 3

U

U

Kankaan kemialliset ominaisuudet

Kemikaalin kestävyys EN368, 
30 % rikkihappo

10 % natriumhydroksidi 

o-ksyleeni

Butaani-1-oI

Hylkivyys

Luokka 2

Luokka 2

U

U

Koko puvulle tehdyt testit

Tyyppi 5 Kuivien hiukkasten sisäänvuoto

Menetelmä EN 13982 - 2:2004:n mukainen

Typpi 6  Rajoitettu roisketesti 

EN13034:2005:n mukaisesti 

Suoja radioaktiivisia hiukkasia vastaan EN1073-2:2002

Antistaattisuus EN1149-5:2018

HYVÄKSYTTY

IL 82/90≤ 30% & TILS8/10 ≤15%

HYVÄKSYTTY

HYVÄKSYTTY

HYVÄKSYTTY

MD
XD

MD
XD

Tuta bianca con cappuccio - SMS

7. Anno di produzione.
8. Pittogrammi sulla cura del prodotto: Non lavare a secco, lavare, usare cloro,
asciugare in asciugatrice o stirare. Avvertenza: Questa tuta non deve mai entrare
in contatto con fiamme libere o essere utilizzata in presenza di rischio di combustione.
Esclusivamente monouso non riutilizzare.
9. L’utente è tenuto a leggere queste istruzioni. Per ulteriori informazioni,
consultare il fornitore.
 

Conservazione e smaltimento: La tuta Shield DC04 può essere conservata secondo le normali 
pratiche di conservazione; si consiglia la conservazione in luogo asciutto, lontano da fonti di 
calore e di luce, compresa la luce solare diretta. Le restrizioni allo smaltimento dipendono 
esclusivamente dalla contaminazione assorbita durante l’uso. Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per l'uso o lo smaltimento errato dell’indumento. 

Ambiti d’uso: Queste tute sono progettate per la protezione dalle sostanze pericolose e dalla 
contaminazione dei prodotti e del personale. Sono generalmente utilizzate per la protezione da 
particelle secche e spruzzi e spray a bassa pericolosità. Spetta all’utente la responsabilità di 
determinare l'idoneità delle tute Shield DC04 all’uso previsto. La tuta può essere contaminata 
durante la rimozione e deve essere rimossa in modo da evitare la contaminazione dell'utente.

Limitazioni: Quando si utilizza la tuta con altri DPI, e al fine di soddisfare pienamente i requisiti 
EN per gli indumenti di tipo 5/6, tutte le aperture, come quelle per i polsi, le caviglie, il collo, ecc. 
devono essere nastrate in modo sicuro. L'utente è il solo in grado di giudicare l'idoneità della tuta 
al tipo di protezione richiesta e la corretta combinazione di tuta, accessori e attrezzature 
ausiliarie. In caso di contaminazione, usura o danni, la tuta deve essere rimossa e 
opportunamente smaltita il prima possibile. L’utente deve sempre assicurarsi di controllare 
l’integrità della tuta prima di indossarla. È necessario considerare la possibilità di stress da calore 
in condizioni di temperatura molto elevata.Lo stressa da calore può essere ridotto o eliminato 
utilizzando appropriati indumenti intimi e apparecchiature di ventilazione. Il caldo e il freddo 
estremi possono influire negativamente sulle prestazioni di questo indumento. La tuta Shield 
DC04 non deve essere utilizzata in presenza di determinati rischi chimici; si rimanda alle 
prestazioni fisiche della tuta Shield DC04 in relazione ai test di tipo 5 e 6. L’utente deve inoltre 
indossare guanti, stivali e protezioni respiratorie chimico-resistenti compatibili. I guanti devono 
coprire i polsini di maglina elasticizzata. L’utilizzatore deve scegliere una taglia adeguata che 
consenta la libertà di movimento necessaria per il rischio previsto. Se necessario, contattare il 
produttore / distributore per ottenere assistenza.

Avvertenza: Gli elastici senza lattice contengono acceleranti che possono causare reazioni 
allergiche.

Scadenza: Si consiglia di utilizzare il prodotto entro un periodo di 3 anni dalla data di 
fabbricazione/produzione riportata sulla confezione.

Taglia Giropetto (cm) Altezza (cm)

M

L

XXL

92-100

100-108

108-116

116-124

170-176

176-182

182-188

188-194

• Conforme ai dispositivi di protezione individuale di categoria III secondo il regolamento (EU) 2016/425
• Prodotto secondo il sistema di gestione della qualità ISO 9001.
• Per ulteriori informazioni, consultare la busta in polietilene e l'etichetta dell’indumento.
• Per ulteriori informazioni, consultare il fornitore.

ISTRUZIONI PER L’USO: Indumento protettivo di categoria III per la protezione di tipo 5 e 6.
Marcatura: Ogni tuta è identificata da un’etichetta interna. L’etichetta interna indica la categoria di 
protezione definita nel regolamento UE. Inoltre, fornisce altre informazioni d’uso per l’utente finale.

1. Logo del marchio della tuta e nome dell’azienda. Il documento di
conformità è reperibile all’indirizzo www.polycohealthline.com
2. Codice prodotto
3. Il marchio CE indica la conformità ai DPI di categoria III secondo il regolamento europeo
(UE) 2016/425. I test del prototipo e il successivo test della conformità alla regolamentazione CE
 sono stati realizzati presso Shirley Technologies (Europe) Ltd, Clonshaugh Business Park, Dublin 17, 
Republic of Ireland (numero ente notificato 2895) 
4. Indumento a tenuta di particelle di tipo 5. Indumento a tenuta di spruzzi limitati di tipo 6.
5. Simboli della protezione raggiunta definiti dagli standard europei per gli indumenti di protezione
chimica Tipo 5: EN 13982-1:2004+A1/10, Tipo 6: EN 13034:2005+A1/09. Le tute sono testate contro la
staticità secondo EN 1149-5: 2008,  e i rischi radioattivi secondo EN1073-2:2002, e devono essere
utilizzate con accessori e prassi di lavoro compatibili per essere efficaci. Attenzione: La conformità a
EN1073 esclude la clausola 4.2 (perforazione). EN1073La conformità a EN1073 richiede una resistenza
del materiale alla perforazione almeno di classe 2, quando testato. Il materiale ha raggiunto solo
la classe I. Pertanto, la clausola è stata esclusa dalle specifiche tecniche.
6. Taglia della tuta: Scegliere la taglia adatta.  

4. Protezione di tipo 5 e 6

5.
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TABELLA DELLE PRESTAZIONI

MD
XD

MD
XD

Proprietà fisiche del tessuto

Resistenza alla flessione

Resist. allo strappo trapezoidale

Resistenza alla perforazione

Resistenza alla trazione 

Antistaticità

Protezione dalle radiazioni

Resistenza all’abrasione EN530 Meth.2

ISO 7854 B

ISO 9073-4

ISO 13934-1

EN863

EN1149-5:2018

EN 1073-2:2002

Classe 2

Classe

Classe 2

Classe 6

Classe 2

Classe 1
Classe 1

Classe 1

Classe 2

Superato

Proprietà chimiche del tessuto

Resistenza chimica EN368 
Acido solforico 30%

Idrossido di sodio 10%

o-xilene

Butano -1-oI

Penetrazione

Classe 3

Classe 3

U

U

Repellente

Classe 2

Classe 2

U

U

Prestazione ottenuta dai test sull’intera tuta

Metodo della perdita di tenuta verso 
l’interno di particelle secche tipo 5

definito da EN 13982 - 2: 2004

Metodo a spruzzo leggero tipo 6 definito
da EN13034:2005
Barriera alle particelle radioattive 
secondo EN1073-2:2002

Antistatico EN1149-5:2018

Superato

IL 82/90≤ 30% & TILS8/10 ≤15%

Superato

Superato

Superato

Fehér csuklyás overall - SMS

Méret Mellbőség (cm) Magasság (cm)

M

L

XL

XXL

92-100

100-108

108-116

116-124

170-176

176-182

182-188

188-194

7. Gyártás éve.
8. Kezelési jelzések: Ne tisztítsa, ne mossa, ne fehérítse, ne szárítsa géppel és ne vasalja.
Figyelmeztetés: Ez az overall semmilyen körülmények közt sem érintkezhet nyílt lánggal,
illetve nem használható tűzveszélyes helyzetekben. Csak egyszeri használatra - ne használja újra.
9. A ruházat viselője olvassa el ezen utasításokat. További információért kérjük,
forduljon beszállítójához.
 

Tárolás és elhelyezés: A Shield DC04 overall a normál tárolási gyakorlatnak megfelelően 
tárolandó, de ajánlott azt száraz, fénytől, hőtől és közvetlen napsütéstől védett helyen 
tárolni. A hulladékként történő elhelyezés során az egyetlen korlátozó tényező a használat 
közbeni szennyeződés. A gyártó nem vállal felelősséget a ruházat nem megfelelő 
használatáért vagy elhelyezéséért.

Felhasználási terület: Veszélyes anyagokkal szembeni védelemre tervezett, illetve a termék 
és a dolgozók szennyeződésének megelőzésére szolgáló overall. Felhasználása elsősorban 
száraz részecskék és alacsony kockázatú felfröccsenő anyagok és sprayk ellen történik. Az 
overall Shield DC04 alkalmasságának megállapítása végső soron a felhasználó felelőssége.  
Az eltávolításkor a ruházat szennyezett lehet, és azt úgy kell eltávolítani, hogy elkerüljék a 
felhasználó szennyeződését.

Korlátozások: Az overall használata esetén más személyes védőfelszerelésekkel, illetve az 
5./6. típusú védőruházatra vonatkozó EN követelményeknek való megfelelés céljából minden 
nyílást, pl. csukló, boka, nyak, stb. biztonságosan le kell zárni szalaggal. Kizárólag a 
felhasználó határozza meg, hogy megfelelő-e védelmet nyújt-e a termék, illetve állítja össze 
az overall, kiegészítők és más segédeszközök megfelelő kombinációját. Szennyeződés, 
elhasználódás vagy sérülés esetén az overallt a lehető leghamarabb el kell távolítani és 
megfelelő módon elhelyezni. Az overall viselője ellenőrizze annak épségét a használat előtt. 
Nagyon meleg környezetben figyelembe kell venni a hőstressz lehetőségét. A hőstressz 
megfelelő alsóruházat és szellőztetés használatával csökkenthető vagy megszüntethető. Az 
extrém hő vagy hideg hátrányosan befolyásolhatják e ruházat teljesítményét. A Shield DC04 
overall nem használható egyes vegyi anyagoknak való kitettség kockázata esetén, kérjük, 
tájékozódjon a Shield DC04 overall fizikai teljesítményéről az 5. és 6. típusú teszteléssel 
kapcsolatban. A felhasználónak kompatibilis vegyvédelmi kesztyűt, csizmát és légzésvédő 
készüléket kell viselnie. A kesztyűnek takarnia kell a kötött, elasztikus mandzsettát. A 
felhasználó számára megfelelő méretet kell választani a várható kockázatnak megfelelően, a 
szabad mozgás érdekében. Szükség esetén kérjen tanácsot a gyártótól/terjesztőtől.

Figyelmeztetés: A latexmentes gumiszalag kötésgyorsítókat tartalmaz, amelyek allergiás 
reakciót válthatnak ki.

Lejárat: Javasoljuk a termék felhasználását a csomagoláson feltüntetett gyártási időtől 
számított 3 éven belül.

• Megfelel a III. kategóriájú személyes védőfelszerelés követelményeinek, (EU) 2016/425
• ISO 9001 minőségbiztosítási rendszer szerint gyártva.
• További információért lásd a csomagolást és a ruházat címkéjét.
• További információért kérjük, forduljon beszállítójához.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS: III. kategóriájú védőruházat, ami 5. és 6. típusú védelmet nyújt.
Jelölés: Minden overallt belső címke azonosít. A belső címke feltünteti a védőruházat kategóriáját 
az EU-rendeletnek megfelelően. Emellett más információt is tartalmaz a végfelhasználó számára.

1. Az overallt gyártó cég logója és neve. A megfelelőségi
 dokumentum itt található www.polycohealthline.com
2. Termékkód
3. A CE jelzés a III. kategóriájú védőfelszerelések követelményeinek való megfelelést jelzi az
(EU) 2016/425 rendelet szerint. A prototípus tesztelését és a CE-eljárást
 a Shirley Technologies (Europe) Ltd, Clonshaugh Business Park, Dublin 17, Republic of Ireland 
(bejelentett szervezet száma: 2895)
4. 5. típus – részecskék ellen védő ruházat. 6. típus – korlátozott fröccsenés ellen védő ruházat.
5. A védelmi szimbólumok megfelelnek az 5. típusú vegyvédelmi ruházatra vonatkozó európai
szabványoknak: EN 13982-1:2004+A1/10, 6. típus: EN 13034:2005+A1/09. Az overall tesztelve
az alábbiakra: antisztatikusság EN1149-5: 2008  és radioaktív kockázatok EN1073-2:2002
és kompatibilis kiegészítőkkel és munkamódszerekkel kell használni a hatékonyság érdekében.
Megjegyzés: Az EN1073 kizárja a 4.2 pontot (kiszúrás). EN1073 Az EN1073 legalább 2. osztályú
szúrásállóságot igényel a tesztelés során. Az anyag csak I. osztályt ért el. Ebből az okból ezt a
pontot kizártuk a műszaki jellemzők közül.
6. Overall mérete:  Kérjük, válassza a megfelelő méretet. 

4. 5. és 6. típusú védelem

5.
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JELLEMZŐK TÁBLÁZATA

A szövet fizikai jellemzői

Kopásállóság

Rugalmas repedésállóság

Trapezoid szakadásállóság

Szúrásállóság

Szakítószilárdság

Antisztatikusság

Radioaktív védelem

EN530 Meth.2

ISO 7854 B
ISO 9073-4

ISO 13934-1

EN863

EN1149-5:2018

EN 1073-2:2002

Osztály

2. osztály
6. osztály

2. osztály
2. osztály

1. osztály
1. osztály

1. osztály

2. osztály

Megfelelt

A szövet kémiai jellemzői

Vegyszerekkel szembeni 
ellenállás EN368 Kénsav 30%

Nátrium-hidroxid 10%

o-Xilén

Bután-1-ol

Behatolás

3. osztály

3. osztály

U

U

Lepergetés

2. osztály

2. osztály

U

U

Teljes öltözet vizsgálati teljesítménye

5. típus – Száraz részecskék szivárgása befelé
Módszertan EN 13982 - 2:2004 szerint

Radioaktív részecskékkel szembeni 
védelem EN1073-2:2002

Antisztatikusság EN1149-5:2018

6. típus – mérsékelt spray módszer az 
EN13034:2005 szerint

Megfelelt

IL 82/90≤ 30% & TILS8/10 ≤15%

Megfelelt

Megfelelt

Megfelelt

MD
XD

MD
XD

Macacão branco com capuz - SMS

Tamanho Peito (cm) Altura (cm)

M

L

XL

XXL

92-100

100-108

108-116

116-124

170-176

176-182

182-188

188-194

7. Ano de fabrico.
8. Pictogramas relativos a cuidados: Não limpe a seco, lave, use cloro, seque ou passe a ferro.
Advertência: Este macacão não deve, em nenhuma circunstância, entrar em contacto com
chamas nuas ou ser usado numa situação combustível. Adequado apenas para uso únic
 - não reutilizar.
9. O utilizador deve ler estas instruções. Consulte o seu fornecedor para obter mais informações.
 

• Em conformidade com o equipamento de proteção individual da categoria III de acordo com a 
regulamentação (EU) 2016/425
• Fabricado sob o sistema de gestão da qualidade ISO 9001.
• Consulte a embalagem e a etiqueta do macacão para obter mais informações.
• Consulte o seu fornecedor para obter mais informações.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: Vestuário de proteção da categoria III, com proteção do tipo 5 e 6.
Identificação: Cada macacão é identificado por uma etiqueta interna. A etiqueta interna indica a 
categoria de proteção, conforme definido na regulamentação da UE. Também fornece outras informações 
de uso para o utilizador final.

1. Logótipo da marca e nome da empresa.O documento de conformidade pode ser encontrado
em  www.polycohealthline.com
2. Código de produto
3. A marca CE significa conformidade com a EPI da categoria III de acordo com a regulamentação
europeia (UE) 2016/425. O teste do protótipo e subsequente regulamentação CE foi realizado na
Shirley Technologies (Europe) Ltd, Clonshaugh Business Park, Dublin 17, Republic of Ireland 
(número do organismo notificado 2895)
4. Macacão apertado do tipo 5 protegido contra partículas. Macacão apertado do tipo 6 protegido
contra respingos.
5.Símbolos de proteção alcançados conforme definido pelas normas europeias para vestuário de
proteção química Tipo 5: EN 13982-1:2004+A1/10, Tipo 6: EN 13034:2005 +A1/09. O macacão
é testado quanto a propriedades antiestáticas (EN 1149-5: 2008 e riscos radiotivos (EN1073-2:2002)
e deve ser usado com acessórios e práticas de trabalho compatíveis para ser eficaz. Nota:  A EN1073
exclui a cláusula 4.2 (perfuração). A EN1073 exige uma resistência à perfuração de pelo menos a classe 2,
quando testada. O material atingiu apenas a classe I. Por esse motivo, a cláusula foiexcluída da
especificação técnica. 
6. Tamanho do macacão: Por favor, escolha o tamanho apropriado. 

Armazenamento e eliminação: O macacão Shield DC04 pode ser armazenado de acordo com 
as práticas normais de armazenamento, mas recomendamos o armazenamento em local seco, 
longe de fontes de luz, calor e luz solar direta. Restrições à eliminação dependem 
exclusivamente da contaminação durante o uso. O fabricante não se responsabiliza por 
qualquer uso ou eliminação inadequada de vestuário.

Áreas de utilização: Macacão projetado para proteção contra substâncias perigosas e 
contaminação do produto e do pessoal. Eles são normalmente usados para proteção contra 
partículas secas e respingos de baixo risco. A determinação da adequação do macacão Shield 
DC04 é da responsabilidade final do utilizador. O macacão pode ser contaminado durante a sua 
remoção, e deve ser removido, de modo a evitar a contaminação do utilizador.

Limitações: Ao usar o macacão com outros EPIs e para cumprir totalmente os requisitos EN para 
roupas do tipo 5/6, todas as aberturas, como pulsos, tornozelos, pescoço etc., devem ser 
tapadas com segurança.O utilizador será o único responsável pela adequação do tipo de 
proteção necessária e das combinações corretas de macacão, acessórios e equipamento 
auxiliar. Em caso de contaminação, desgaste ou dano, o macacão deve ser removido e 
eliminado adequadamente o mais cedo possível. O utilizador deve sempre verificar a 
integridade do macacão antes de usá-lo. A possibilidade de stress térmico deve ser 
considerada em condições muito quentes. O stress térmico pode ser reduzido ou eliminado 
pelo uso adequado de roupas interiores e equipamentos de ventilação. Situações extremas de 
calor e frio podem afetar adversamente o desempenho deste macacão. O macacão Shield 
DC04 não deve ser usado onde houver risco para certos produtos químicos; consulte o 
desempenho físico do macacão Shield DC04 em relação aos testes do tipo 5 e 6. O utilizador 
também deve usar luvas, botas e proteção respiratória resistentes a produtos químicos 
compatíveis. As luvas devem cobrir os punhos elásticos de malha. Um tamanho apropriado 
deve ser selecionado pelo utilizador para permitir movimentos irrestritos. Se necessário, entre 
em contacto com o fabricante/distribuidor para obter orientação.

Advertência: O elástico sem látex contém aceleradores que podem causar reações alérgicas.

Validade: Recomenda-se que o produto seja utilizado dentro de um período de 3 anos a partir 
da data de fabrico/produção gravada na embalagem.

QUADRO DE DESEMPENHO

4. Proteção tipo 5 e 6

5.

DC04 2. 7. Ano de fabrico: xxxx

3. 2895 8.

9.

6.1.

Propriedades físicas do tecido

Resistência à abrasão

Resistência à rutura por flexão

Resistência ao rasgo (método trapezoidal).

Resistência à perfuração

Resistência à tração

Antiestaticidade

Proteção radioativa

EN530 Meth.2

ISO 7854 B
ISO 9073-4

ISO 13934-1
EN863

EN1149-5:2018

EN 1073-2:2002

Classe

Classe 2

Classe 6
Classe 2
Classe 2

Classe 1
Classe 1

Classe 1

Classe 2

Aprovado

Propriedades químicas do tecido

Resistência ao ácido sulfúrico 
30% (EN368)

Hidróxido de sódio 10% 

o-Xileno

Butano -1-oI

Penetração

Classe 3

Classe 3

U

U

Repelamento

Classe 2

Classe 2

U

U

Desempenho do teste

Tipo 5 Fuga interna de partículas secas
Método definido pela EN 13982 - 2:2004

Tipo 6 Método de pulverização leve, 

conforme definido pela EN13034:2005

Barreira às partículas radioativas EN1073-2:2002

Antiestático EN1149-5:2018

Aprovado

IL 82/90≤ 30% & TILS8/10 ≤15%

Aprovado

Aprovado

Aprovado

MD
XD

MD
XD

Combinezon de protecție cu glugă, de culoare albă - SMS

Mărime Bust (cm) Înălțime (cm)

M

L

XL

XXL

92-100

100-108

108-116

116-124

170-176

176-182

182-188

188-194

7. Anul fabricației.
8. Simboluri de întreținere: A nu se curăța chimic, a nu se spăla, a nu se utiliza înălbitor,
a nu se usca în uscător cu tambur și a nu se călca. Avertizare: Acest combinezon nu trebuie
să intre sub nicio formă în contact cu flacără deschisă și nu trebuie expus riscului de a lua foc.
Produs de unică folosință - a nu se reutiliza.
9. Este necesar ca utilizatorul care va purta combinezonul să citească aceste instrucțiuni.
Contactați furnizorul pentru mai multe informații.
 

Depozitare și eliminare: Combinezonul Shield DC04 poate fi depozitat în conformitate cu 
normele standard de depozitare, însă este recomandată depozitarea într-un loc uscat, ferit de 
lumină, căldură și razele directe ale soarelui. Restricțiile cu privire la eliminare depind strict de 
contaminarea care a avut sau nu loc în timpul utilizării. Producătorul nu își va asuma 
responsabilitatea pentru utilizarea sau eliminarea necorespunzătoare a produsului.

Domenii de utilizare: Combinezoanele au fost concepute pentru protecția produselor și 
personalului împotriva substanțelor periculoase și a contaminării. De obicei, sunt utilizate 
pentru protecția împotriva particulelor solide și a stropirilor și pulverizărilor care prezintă un 
risc scăzut. Stabilirea caracterului adecvat al combinezoanelor este responsabilitatea 
utilizatorului. Combinezonul poate fi  contaminat în momentul eliminării, astfel încât trebuie 
eliminat evitându-se contaminarea utilizatorului.

Restricții: Dacă utilizați combinezonul împreuna cu alte EIP și pentru a fi asigurată 
conformitatea cu reglementările EN cu privire la articolele de îmbrăcăminte de tipul 5/6, toate 
zonele corpului rămase descoperite, cum ar fi încheieturile mâinilor, gleznele, gâtul etc. vor fi 
acoperite corespunzător. Utilizatorul va fi responsabil pentru stabilirea tipului de protecție 
necesară și a combinației corespunzătoare de combinezoane, accesorii și echipament auxiliar. 
După contaminare, uzare sau deteriorare, combinezonul trebuie îndepărtat și eliminat 
corespunzător cât de curând posibil. Utilizatorul va verifica de fiecare dată integritatea 
combinezonului înainte de-l o purta. Posibilitatea deteriorării la căldură va fi luată în 
considerare în condiții de temperaturi ridicate. Posibilitatea deteriorării la căldură poate fi 
redusă sau eliminată prin purtarea de îmbrăcăminte adecvată și utilizarea unui echipament 
corespunzător de ventilație. Temperaturile foarte ridicate sau foarte scăzute pot afecta 
rezistența acestui produs. Combinezonul Shield DC04 nu trebuie utilizat dacă există riscul de 
expunere la anumite substanțe chimice. Vă rugăm să consultați datele referitoare la rezistența 
fizică a combinezonului Shield DC04 în cadrul testelor pentru tipul 5 și 6. Utilizatorul va purta, 
de asemenea, mănuși, încălțăminte de protecție și echipamente de protecție a căilor 
respiratorii compatibile și rezistente la substanțe chimice. Este necesar ca mănușile să 
acopere manșetele elastice ale combinezonului. Utilizatorul va alege o mărime 
corespunzătoare a combinezonului pentru a se putea mișca fără probleme. La nevoie, vă 
rugăm să contactați Producătorul/Furnizorul pentru indicații.

Avertizare: Elasticul fără latex conține catalizatori care pot declanșa o reacție alergică.

Valabilitate: Se recomandă ca produsul să fie utilizat în termen de 3 ani de la data fabricației 
înscrisă pe ambalaj.

FIȘA DATELOR DE PERFORMANȚĂ

• Conform cu reglementările privind echipamentele individuale de protecție incluse în categoria III 
în temeiul Regulamentului (EU) 2016/425
• Produs în conformitate cu sistemul de asigurare a calității ISO 9001.
• Pentru informații suplimentare, consultați eticheta aplicată pe punga din polietilenă și eticheta 
produsului.
• Contactați furnizorul pentru mai multe informații.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: Echipament individual de protecție inclus în categoria III, ce oferă 
protecție de tip 5 și 6. Indicații: Fiecare combinezon are o etichetă interioară. Pe această etichetă 
este precizată categoria de protecție, conform reglementărilor europene. De asemenea, aceasta 
oferă și alte informații utile pentru utilizatorul final.

1. Simbolul mărcii combinezonului și numele companiei. Certificatul de
 conformitate poate fi consultat accesând site-ul web www.polycohealthline.com
2. Codul produsului
3. Marcajul CE atestă conformitatea cu categoria III de echipamente individuale de protecție (EIP),
conform Regulamentului (UE) 2016/425. Testarea prototipului și certificarea CE ulterioară
au fost realizate în cadrul Shirley Technologies (Europe) Ltd, Clonshaugh Business Park, Dublin 17, 
Republic of Ireland (numărul de identificare al organismului notificat 2895)
4. Echipament de protecție de tip 5 împotriva particulelor. Echipament de protecție de tip
6 împotriva stropirii. 
5.Simboluri de protecție înscrise conform standardelor europene privind echipamentele de
protecție de tip 5: EN 13982-1:2004+A1/10, Tip 6: EN 13034:2005+A1/09. Combinezoanele
sunt testate pentru determinarea proprietăților electrostatice, conform EN 1149-5: 2008
și radiațiilor, conform EN1073-2:2002, iar pentru a fi eficiente trebuie să fie utilizate împreună cu
accesorii și practici de lucru compatibile. Notă: EN1073 excludes clause 4.2 (perforare). EN1073
necesită o rezistență la perforare de clasa II sau mai mare la testare. Produsul a obținut doar
certificarea pentru clasa I. Din acest motiv, clauza a fost exclusă din specificațiile tehnice. 
6. Dimensiunile combinezonului: Vă rugăm să alegeți mărimea corespunzătoare. 

4. Protecție de tip 5 și 6

5.

DC04 2. 7. Anul fabricației: xxxx

3. 2895 8.

9.

6.1.

Proprietăți fizice ale materialului

Rezistența la abraziune

Rezistența la rupere prin îndoire

Rezistența la rupere prin procedura trapezoidală.

Rezistența la perforare

Rezistența la tracțiune

Proprietăți antistatice

Protecție împotriva radiațiilor

EN530 Meth.2

ISO 7854 B

ISO 9073-4

ISO 13934-1

EN863

EN1149-5:2018

EN 1073-2:2002

Clasa

Clasa 2

Clasa 6
Clasa 2
Clasa 2

Clasa 1
Clasa 1

Clasa 1

Clasa 2

Aprobat

Proprietăți chimice ale materialului RespingerePenetrare

Rezistența la substanțe chimice 
EN368 Acid sulfuric 30%

Hidroxid de sodiu 10% 

Orto-xilen

1-butanol

Clasa 3 Clasa 2

Clasa 3 Clasa 2

U U

U U

Testul de rezistență a întregului combinezon

Tip 5 Scurgere internă de particule solide Metodă 
stabilită în conformitate cu EN 13982 - 2:2004

Tip 6 Stropire ușoară, metodă stabilită în 
conformitate cu by EN13034:2005

Barieră împotriva particulelor radioactive EN1073-2:2002

Proprietăți antistatice EN1149-5:2018

Aprobat

IL 82/90≤ 30% & TILS8/10 ≤15%

Aprobat

Aprobat

Aprobat

Witte overall met capuchon - SMS

Maat Borst (cm) Lengte (cm)

M

L

XL

XXL

92-100

100-108

108-116

116-124

170-176

176-182

182-188

188-194

7. Jaar van vervaardiging.
8. Pictogrammen verzorging: Niet stomen, niet wassen, geen chloor gebruiken,
niet centrifugeren en niet strijken.
Waarschuwing: Deze overall mag onder geen beding met open vlammen in aanraking
komen of in een brandgevaarlijke situatie worden gebruikt. Uitsluitend geschikt voor
eenmalig gebruik: niet opnieuw gebruiken.
9. De drager dient deze gebruiksaanwijzing te lezen. Neem contact op met uw
leverancier voor meer informatie.
 

Opslag en afvoer: De Shield DC04-overall kan volgens de gebruikelijke opslagmethoden 
worden opgeslagen, maar wij adviseren om de overall op te slaan op een droge plek die 
niet aan bronnen van licht, warmte en direct zonlicht is blootgesteld. Beperkingen qua 
afvoer hangen alleen samen met de contaminatie tijdens het gebruik. De fabrikant 
aanvaardt geen enkele verantwoordelijkheid voor onjuist gebruik of onjuiste afvoer van 
kleding.
Waar te gebruiken: De overalls zijn ontworpen om bescherming te bieden tegen 
gevaarlijke stoffen en contaminatie van zowel product als personeel. Ze worden 
gewoonlijk gebruikt ter bescherming tegen vaste deeltjes en tegen spatten en nevels met 
een laag gevaarniveau. De gebruiker draagt de eindverantwoordelijkheid voor het 
bepalen van de geschiktheid van de Shield DC04 overalls. Het pak kan bij uittrekken 
gecontamineerd zijn en moet daarom zodanig worden uitgetrokken dat de gebruiker niet 
gecontamineerd wordt.
Beperkingen: Wanneer de overall samen met andere PBM's wordt gebruikt, en om 
volledig te voldoen aan de EN-vereisten voor kleding van type 5/6, moeten alle 
openingen zoals bij de polsen, enkels, nek enz. goed worden afgedicht met tape. De 
gebruiker is als enige verantwoordelijk voor het bepalen van de geschiktheid voor het 
vereiste type bescherming en de juiste combinaties van overalls, toebehoren en 
hulpuitrusting. Na contaminatie, slijtage of beschadiging moet de overall worden  
verwijderd en bij de eerste mogelijkheid op de juiste wijze worden afgevoerd. De drager 
moet de integriteit van de overall altijd controleren voordat hij of zij de overall aantrekt. 
In zeer warme omstandigheden moet men rekening houden met de kans op hittestress. 
Hittestress kan worden verminderd of geëlimineerd door het juiste gebruik van 
onderkleding en beademingsapparatuur. Extreme warmte en kou kunnen nadelige 
invloed hebben op de prestaties van deze overall. De Shield DC04-overall mag niet 
worden gebruikt wanneer er een risico op bepaalde soorten chemicaliën bestaat; 
raadpleeg de fysische prestaties van de Shield DC04-overall met betrekking tot de type 
5- en 6-testen. De gebruiker moet ook compatibele, tegen chemicaliën bestendige 
handschoenen, laarzen en ademhalingsbescherming dragen. De handschoenen moeten 
de gebreide, elastische manchetten bedekken. De gebruiker moet de juiste maat 
selecteren voor onbeperkte bewegingsvrijheid met het oog op het voorziene risico. 
Indien nodig kunt u contact opnemen met de fabrikant/distributeur voor advies.

Waarschuwing: Latexvrij elastiek bevat versnellers die een allergische reactie 
kunnenveroorzaken.
Uiterste gebruiksdatum: Het wordt aanbevolen om het product te gebruiken binnen 3 
jaar na de datum van vervaardiging/productie die op de verpakking staat.

PRESTATIETABEL

• Voldoet aan persoonlijke beschermingsmiddelen, categorie III, volgens Verordening
(EU) 2016/425
• Vervaardigd conform ISO 9001-kwaliteitsmanagementsysteem.
• Raadpleeg polybag en kledinglabel voor meer informatie.
• Neem contact op met uw leverancier voor meer informatie.

GEBRUIKSAANWIJZING: Beschermende kleding van categorie III, die bescherming van het 
type 5 en 6 biedt. Markering:  Elke overall is voorzien van een binnenlabel. De binnenlabel 
geeft de beschermingscategorie aan, zoals gedefinieerd in de EU-verordening. De 
binnenlabel geeft de eindgebruiker ook andere informatie over het gebruik.

1. Logo met merknaam van overall en daaronder de bedrijfsnaam. Het
conformiteitsdocument staat op  www.polycohealthline.com
2. Productcode
3. De CE-markering duidt op naleving van PBM's van categorie III volgens de Europese
Verordening (EU) 2016/425. De beproeving van het prototype en de daaropvolgende
CE-regulering vonden plaats bijShirley Technologies (Europe) Ltd, Clonshaugh Business Park, 
Dublin 17, Republic of Ireland (aangemelde instantie nr. 2895)
4. Type 5: deeltjesdichte kleding. Type 6: beperkt spatdichte kleding.
5. Aanduidingen van geboden bescherming, zoals gedefinieerd door de Europese normen
voor tegen chemicaliën beschermende kleding, Type 5: EN 13982-1:2004+A1/10,
Type 6:EN 13034:2005+A1/09. De overalls zijn getest op antistatische eigenschappen
volgens EN 1149-5: 2008, en radioactieve gevaren volgens EN 1073-2:2002 en moeten
samen met compatibele toebehoren en werkmethoden worden gebruikt om effectief te zijn.
Opmerking: EN 1073 is exclusief artikel 4.2 (perforatie).
EN 1073 vereist een perforatieweerstand van minimaal klasse 2 tijdens beproeving.
Het materiaal bereikte slechts klasse I. Om deze reden is het artikel uit 
de technische specificatie verwijderd. 
6. Maat van de overall: Kies de juiste maat. 

4. Bescherming type 5 en 6

5.

DC04 2. 7. Jaar van vervaardiging: xxxx

3. 2895 8.

9.

6.1.

Fysische eigenschappen stof

Slijtvastheid

Scheurvastheid bij herhaald buigen

Trapezoïdale scheurvastheid

Perforatieweerstand

Treksterkte

Antistaticiteit

Bescherming tegen radioactieve stoffen

EN530 Meth.2

ISO 7854 B
ISO 9073-4

ISO 13934-1

EN863

EN1149-5:2018

EN 1073-2:2002

Klasse 2

Klasse 6
Klasse 2
Klasse 2

Klasse 1

Klasse 2

Goedgekeurd

Klasse 1
Klasse 1

Chemische eigenschappen stof AfstotingIndringing

Weerstand tegen chemicaliën 
EN 368 Zwavelzuur 30%

Natriumhydroxide 10%

o-Xyleen

Butaan-1-oI

Klasse 3 Klasse 2

Klasse 3 Klasse 2

U U

U U

Testprestaties met volledig pak

Type 6: lichte-nevelmethode als gedefinieerd
door EN 13034:2005

Barrière tegen radioactieve deeltjes EN 1073-2:2002

Antistatisch EN 1149-5:2018

Type 5: binnenwaartse lekkage van vaste deeltjes
Methode als gedefinieerd door EN 13982-2:2004 Goedgekeurd

IL 82/90≤ 30% & TILS8/10 ≤15%

Goedgekeurd

Goedgekeurd

Goedgekeurd

Klasse

MD
XD

MD
XD

MD
XD

MD
XD

2895 2895 2895 28952895

Polyco Healthline LtdPolyco Healthline Ltd Polyco Healthline Ltd

Polyco Healthline Ltd Polyco Healthline Ltd Polyco Healthline Ltd

EU-sertifikaattien hyväksynnät: Shirley Technologies (Europe) Ltd. Unit 21 Clonshaugh Business Park, Dublin 
17, Republic of Ireland, Ilmoitetun tarkastuslaitoksen numero: 2895

Valmistuttaja: Polyco Healthline Ltd,  South Fen Business Park, South Fen Road, Bourne,
Lincolnshire PE10 0DN, UK | Puh: +44 (0) 333 320 8550 www.polycohealthline.com
Maahantuoja EU: Polyco Healthline BV. 7th Floor, De Boelelaan 7, Amsterdam, 1083HJ, Netherlands.
Tekninen tuki numerossa: +44 (0) 333 320 8555 tai sähköpostitse: technical@polycohealthline.com

Yhdenmukaisuusasiakirja saatavana: www.polycohealthline.com

Approvazioni certificazione UE: Shirley Technologies (Europe) Ltd. Unit 21 Clonshaugh Business Park, Dublin 17, 
Republic of Ireland, Numero ente notificato: 2895

Prodotto per conto di: Polyco Healthline Ltd, South Fen Business Park, South Fen Road, Bourne,
Lincolnshire PE10 0DN, UK | Tel: +44 (0) 333 320 8550 www.polycohealthline.com
Importatore UE: Polyco Healthline BV. 7th Floor, De Boelelaan 7, Amsterdam, 1083HJ, Netherlands.

Per l’assistenza tecnica, chiamare: +44 (0) 333 320 8555 o scrivere a: technical@polycohealthline.com

Documento di conformità disponibile al link: www.polycohealthline.com

EU-tanúsítvány jóváhagyása: Shirley Technologies (Europe) Ltd. Unit 21 Clonshaugh Business Park, Dublin 17, 
Republic of Ireland, Bejelentett szervezet száma: 2895

Gyártás az alábbi cég megbízásából: Polyco Healthline Ltd, South Fen Business Park, South Fen Road, Bourne, 
Lincolnshire PE10 0DN, UK | Tel: +44 (0) 333 320 8550, www.polycohealthline.com
Importőr EU: Polyco Healthline BV. 7th Floor, De Boelelaan 7, Amsterdam, 1083HJ, Netherlands.

Műszaki támogatás az alábbi telefonszámon: +44 (0) 333 320 8555, vagy e-mailben: technical@polycohealthline.com
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Aprovações de certificação da UE: Shirley Technologies (Europe) Ltd. Unit 21 Clonshaugh Business Park, Dublin 17, Republic 
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Importador UE: Polyco Healthline BV. 7th Floor, De Boelelaan 7, Amsterdam, 1083HJ, Netherlands.

Para suporte técnico, ligue-nos: +44 (0) 333 320 8555, ou envie um email para: technical@polycohealthline.com

Documento de conformidade disponível em: www.polycohealthline.com
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Pentru asistență tehnică, sunați la numărul de telefon: +44 (0) 333 320 8555
sau trimiteți un e-mail la adresa: technical@polycohealthline.com

Certificatul de conformitate este disponibil pe site-ul: www.polycohealthline.com

Goedkeuringen EU-certificering: Shirley Technologies (Europe) Ltd. Unit 21 Clonshaugh Business Park, Dublin 
17, Republic of Ireland,  Aangemelde instantie nr: 2895

Vervaardigd in opdracht van: Polyco Healthline Ltd, South Fen Business Park, South Fen Road, Bourne,
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Bel voor technische ondersteuning naar: +44 (0) 333 320 8555
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Conformiteitsdocument beschikbaar op:  www.polycohealthline.com

XL

DC04
PLUS

DC04
PLUS

DC04
PLUS

DC04
PLUS

DC04
PLUS

DC04
PLUS

2895

Tyyppi 5
EN ISO 13982-1 /04

+AI/10

Tyyppi 6
EN 13034 /05

+AI/09 EN 1149-5 /18

EN 1073-2 /02
Luokka 2

ei sisällä 4.2 puhkaisunkestävyys

Tipo 5
EN ISO 13982-1 /04

+AI/10

Tipo 6
EN 13034 /05

+AI/09 EN 1149-5 /18

EN 1073-2 /02
class 2

esclude  4.2 perforazione

5. típus
EN ISO 13982-1 /04

+AI/10

6. típus
EN 13034 /05

+AI/09 EN 1149-5 /18

EN 1073-2 /02
class 2

kizárja a 4.2 kiszúrás
Tipo 5

EN ISO 13982-1 /04
+AI/10

Tipo 6
EN 13034 /05

+AI/09 EN 1149-5 /18

EN 1073-2 /02
class 2

exclui  4.2 perfuração

Tip 5
EN ISO 13982-1 /04

+AI/10

Tip 6
EN 13034 /05

+AI/09 EN 1149-5 /18

EN 1073-2 /02
clasa 2

excludes 4.2 perforare

Type 5
EN ISO 13982-1 /04

+AI/10

Type 6
EN 13034 /05

+AI/09 EN 1149-5 /18

EN 1073-2 /02
klasse 2

exclusief 4.2 perforatie


